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17 - 25°C

(62.6 - 77°F) 18.43 kg

40.64 Ib

30% - 70%

@ Select a sturdy, well-ventilated, dustfree area, away from direct sunlight to position the product.

® Choisissez un endroit stable, bien ventilé, & I'abri de la poussiére, non exposé aux rayons directs du soleil pour placer le produit.
@ stellen Sie das Gerdit an einem gut belifteten, staubfreien Ort auf einem stabilen Untergrund auf.

o Per posizionare il prodotto, scegliere un'area ben ventilata, lontana dalla luce diretta del sole e poco esposta alla polvere.
@ Seleccione un lugar sélido, bien ventilado, sin polvo y alejado de la luz solar directa en el que colocar el producto.

@ :6epere crabuntio, fobpe NPOBETPIEAHO M HEIANPALLEHO MSCTO, HACTPAHM OT MPSKA CTLHUEBA CBETAMHA, KbAETO AA MOCTABMTE NPUHTEPO.
@ El producte s’ha de col-locar en una superficie estable, ben ventilada, sense pols i lluny de la llum del sol directa.

@D Zo postavljanie uredaja odaberite stabilan, ¢ist i dobro prozracen prostor bez izravne suneve svieflosti.

@ Na umisténi zafizeni vyberte stabilni, dobfe odvétravané a bezprainé misto mimo primé slunecni svétlo.

m Kies een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek niet in direct zonlicht om het apparaat te plaatsen.

@ Valige toote paigutamiseks tugev pind hésti ventileeritud tolmuvabas alas, otsese pdikesevalguse eest eemal.

0 Sijoita laite tukevalle alustalle pslyttémaan paikkaan, johon aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyvé ilmanvaihto.

@ Enihéére pia o1aBepr, kaka agpildpevn enigaveia xwpig okovn, n onoia Sev épyetal oe ApEon enagr pe 1o NAIakd Pwg, yia va
TonoBerroere TO NPOTOV.

@ A készilék elhelyezéséhez szilard, {6l szelléz6, pormentes, kozvetlen napfénytsl elzart helyet vélasszon.

@ OHimai 6epik, XAKCbI XENAETINETIH, WAHChI3 XOHe KYH COyNeci TYCMEeMTiH Xepre OPHANACTBIPbIHbI3.

¢ Novietojiet ierici stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu un ko neapspid tiesi saules stari.

o Gaminiui padéti pasirinkite tvirtg pagrindg gerai ventilivojamoje nedulkétoje vietoje, kuri bity atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
@ Plasser produktet p& et stabilt, godt ventilert og stevfritt sted, borte fra direkte sollys.

Wybierz dla urzgdzenia stabilne miejsce z odpowiedniq wentylacjq, uniemozliwiajgcq osiadanie kurzu, z dala od bezposredniego
$wiatla stonecznego.

@@ Escolha uma drea limpa, arejada, resistente e longe da luz solar direta para posicionar o produto.

@& Pentru a amplasa produsul, alegeti un loc stabil, bine ventilat si fara praf, departe de lumina directd a soarelui.

Q@ 7 ycramosKm M3penma seiBepuTe HaEXHOE, XOPOLIO NPOBETPMBAEMOE M YMCTOE MECTO BIANM OT MPAMBIX COMHEMHBIX NlyUeH.
® Uredaj postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom ventilacijom i bez prasine, udaljen od direkine sunéeve svetlosti.
@ Na umiestnenie zariadenia vyberte pevné, dobre vetrané a bezprainé miesto, ktoré nie je vystavené priamemu slnecnému svetlu.
@ Izberite trden, dobro prezraen prostor brez prahu, ki ni neposredno izpostavljen soncu, in tja postavite izdelek.

@D Plocera enheten pé eft stabilt underlag pé en plats utan damm och med god ventilation.

® Urong yerlestirmek icin saglam, iyi havalandirmali, tozsuz ve dogrudan gines 1s1g1 almayan bir alan segin.

@ [ns posmiluenHs npunagy obepits HagiiHe Ta uMcTe Micue, ske ROBPe NPOBITPIOETLCH TA 3AXMLLUEHE Bifj MPIMMUX COHIYHMX MPOMEHIB.

PERENPINES N IONT PN RUGEIITENNE AR J



Product Requirements
* Power outlet
* AtoB type USB cable

@ Produktanforderungen
* Netzsteckdose
e A+to-B USB-Kabel

Requisitos del producto
* Toma de alimentacién

* Cable USB de tipo A a B
@ Requisits del producte

¢ Presa de corrent
e Cable USB de tipus A4o-B

@ Pozadavky produkiu

¢ Elekiricka zasuvka

e USB kabel typu AB

<D Tootetingimused

* Toiteallikas
* A-B tiipi USB-kaabel

Anarmotig npoiovrog

* [Mpila pebparog

* Kalwdio USB tunou Ato-B
©Him TananTtapbl

* Poszerka

e A-B rypinaeri USB kabeni

o Reikalavimai gaminiui

¢ Maitinimo lizdas

* A-Btipo USB laidas

Wymagania urzgdzenia
* Gniazdko zasilania

* Kabel USB typu A-to-B

Cerinfe pentru produs
* Priz& de alimentare

e Cablu USB de tip A-B
SR 3 Zahtevi proizvoda

e Utiénica

* USB kabl tipa A do B
Zahteve za izdelek

* Napajalna vtienica

e Kabel USB vrste A-B

Uriin Gereksinimleri

* Gig prizi

¢ |ki nokta arasi USB kablosu
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Exigences du produit
* Prise de courant
* Cable USB de type Ato-B

o Requisiti del prodotto

¢ Presa di alimentazione

* Cavo USB di tipo Ato-B

WM3uckeanusra 3a ycrpoicTeoro
* Mpesxos KoHTakT
* USB ka6en ot n “A kum B”

@ Zahtjevi proizvoda
e Uti¢nica
e USB kabel vrste A do B
Apparaatvereisten
* Stopcontact
e USB-kabel van het type A-naar-B

Laitteen vaatimukset
¢ Pistorasia
* AB-yypin USB-kaapeli

Késziillék mikédtetéséhez szitkséges feltételek
* Halézati aljzat
* A-B tipusy USB-kabel

lerices prasibas
* Kontakiligzda
* A-B tipa USB kabelis

Produktkrav
¢ Stromuttak

e USB-kabel av typen A til B
@ Requisitos do produto

¢ Saida de alimentacéo

* Cabo USB do tipo Aa B

Tpebosanus
* Poserka nutanms

e USB-kabenb na A-B

Poziadavky produktiu
* Siefova zasuvka

* Kabel USB typu A do B

@ Produktkrav

* Eluttag
* Ato-Btyp, USB-kabel

@ Heo6xigti ymoBu ans kopucrysaxHs empo6om
* EnextpuuHa posertka
* Ka6ens USB mny A-B






Connect the power cord between the product and a grounded AC outlet, and then turn on the product. Make sure your power
source is adequate for the product voltage rating. The voltage rating is on the product label. The product uses either 100-127 Vac
or 220-240 Vac and 50/60 Hz.

Caution: To prevent damage to the product, use only the power cord that is provided with the product.

Caution: Do not connect the USB now. Wait until the software prompts you.

Reliez le produit & la prise reliée @ la terre & I'aide du cordon d’alimentation, puis mettez le produit sous tension. Assurez-vous
que votre source d’alimentation est adaptée & la tension nominale du produit. La tension nominale est indiquée sur I'étiquette du
produit. Le produit fonctionne & une tension de 100 - 127 V CA ou 220 - 240 V CA et 50/60 Hz.

Attention ! Pour éviter tout endommagement du produit, utilisez uniquement le céble fourni avec le produit.

Attention ! Ne branchez pas le cable USB tout de suite. Attendez les instructions du logiciel.

SchlieBen Sie das Gerét mit einem Netzkabel an einer geerdeten Steckdose an, und schalten Sie das Geréit anschlieBend ein.
Stellen Sie sicher, dass lhre Stromquelle fiir die Betriebsspannung des Geréts geeignet ist. Die Betriebsspannung finden Sie
auf dem Gerdteetikett. Das Produkt verwendet entweder 100 — 127 V (AC) oder 220 — 240 V (AC) und 50/60 Hz.

Achtung: Um Schaden am Gerét zu vermeiden, verwenden Sie ausschlieBlich das Netzkabel, das im Lieferumfang des Geréts
enthalten ist.

Achtung: SchlieBen Sie das USB-Kabel jetzt noch nicht an. Warten Sie, bis Sie dazu aufgefordert werden.

Collegare il cavo di alimentazione tra il prodotio e la presa CA con messa a terra, quindi accendere il prodotto. Accertarsi che la
fonte di alimentazione sia adeguata all'indicazione della tensione del prodotto. L'indicazione della tensione si trova sull’etichetta
del prodotto. E possibile utilizzare il prodotto con un voltaggio di 100-127 V CA o di 220-240 V CA e a 50/60 Hz.
Attenzione: per evitare danni al prodotto, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito con il prodotto stesso.

Attenzione: non collegare il cavo USB. Attendere la richiesta del software.

Conecte el cable de alimentacién al producto y a un enchufe de CA con toma de tierra; a continuacién, encienda el producto.
Asegurese de que la fuente de alimentacién es adecuada para el voltaje del producto. La especificacién del voltaje se encuentra
en la etiqueta del producto. El producto utiliza 110-127 VCA o 220-240 VCA y 50/60 Hz.

Precaucién: Para evitar dafios al producto, utilice sélo el cable de alimentacién que se proporciona con el mismo.

Precaucién: No conecte ain el cable USB. Espere hasta que el software se lo solicite.

Cebp)KeTe 3aXpaHeaLms kaben meXkay NPOAYKTA M 3a3eMeHMsl KOHTAKT U Crief, TOBA BKMtoveTe npogykra. [pospete panm
30XPOHBALYMAT BU M3TOYHMK € MOAXOAALY 30 HOMMHANTHOTO HAMPEXeHKe HA NpuHTepd. HOMMHAMHOTO HaMpeXKeHUe e NOCoYeHO
Ha eTvkeTa Ha npuHTepa. Ycrpoiicteoto manonsea uin 100-127 Vac, unm 220-240 Vac u 50/60 Hz.

Buumanme: 3a fa msberHere NOBPERa HA MPUMHTEPQ, M3MOM3BAMTE CAMO 30XPAHBALMA KABEN, NPEROCTABEH C HErO.
Buumanue: He cevpssaiite cera USB kabena. M3uakaiite, pokato codryepst Bu nogkaHm.

Connecteu el cable d'alimentacié al producte i a un endoll de CA amb presa de terra; a continuacié, encengueu el producte.
Assegureu-vos que la font d’energia és adequada per a la tensié nominal del producte. Trobareu la tensié nominal a I'etiqueta
del producte. El producte fa servir 100-127 VCA o 220-240 VCA i 50/60 Hz.

Precaucié: Per evitar malmetre el producte, utilitzeu Gnicament el cable d’alimentacié que se subministra amb el producte.
Precaucié: Encara no connecteu I'USB. Espereu fins que el programari ho sol-liciti.



Pomocdu kabela za napajanje prikljuéite uredaj u elektriénu uticnicu s izvodom za uzemljenje, a zatim ukljuéite uredaj. Provjerite
odgovara li izvor napajanja ulaznom naponu naznaéenom na uredaju. Ulazni napon naznacen je na naljepnici na uredaju.
Proizvod koristi 100-127 V AC ili 220-240 V AC pri 50/60 Hz.

Oprez: Kako se uredaj ne bi ostetio, koristite isklju¢ivo kabel za napajanie koji je s njim isporucen.

Oprez: Nemoijte sad priklju¢ivati USB. Pri¢ekajte dok se u softveru ne pojavi odzivnik.

Zapoijte napdijeci kabel mezi zafizeni a uzemnénou zéasuvku stfidavého proudu a zafizeni zapnéte. Zkontrolujte, zda je zdroj
napdijeni dostacujici pro jmenovité napéti produktu. Jmenovité napéti naleznete na stitku produktu. Tento produkt vyuziva bud’
100-127 V, nebo 220-240 V pti 50/60 Hz.

Upozornéni: Abyste zabranili poskozeni produktu, pouzivejte pouze napdjeci kabel dodany s produktem.

Upozornéni: Jesté nepripojujte USB kabel. Vyckeijte, az software zobrazi vyzvu.

Sluit het netsnoer aan op het apparaat en een geaard stopcontact en schakel het apparaat vervolgens in. Controleer of de
voedingsbron geschikt is voor het maximale voltage van het apparaat. Het maximale voltage vindt u op het apparaatlabel.
Het apparaat gebruikt ofwel 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz.

Let op: gebruik alleen het bij het apparaat geleverde netsnoer om schade aan het apparaat te voorkomen.

Let op: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan. Wacht tot de software daarom vraagt.

Uhendage toote toitekaabel maandatud vahelduvvoolu toitedllikaga ning lilitage seade sisse. Kontrollige, et toiteallikas vastab
toote v&imsusele. Vaimsusjdudlus on trikitud toote sildil. Toode kasutab 100-127 V v&i 220-240 V ja 50/60 Hz vahelduvvoolu.
Ettevaatust. Toote kahjustuste véltimiseks kasutage ainult tootega kaasas olevat toitekaablit.

Ettevaatust. Arge praegu USB-d ihendage. Oodake tarkvara viipa.

Liité virtajohto laitteeseen ja maadoitettuun pistorasiaan ja kéynnisté laite. Varmista, ettd virtalghde vastaa laitteen jannitetta.
Jannite on laitteen tyyppikilvessd. Laitteen jénnite on joko 100-127 Vac tai 220-240 Vac ja 50/60 Hz.

Huomautus: Kéyta ainoastaan laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin laite voi vahingoittua.

Huomautus: Alg liita USB-kaapelia nyt. Odota, kunnes ohjelmisto kehottaa siihen.

Luvbtore To npoidv pe pia yeiwpévn npila evaldacoodpevou peuparog (AC) xpnoiponoiwvrag To kaAwdio Tpogodosiag kai
evepyonoifjote 1o npoidv. BePaiwbeirte 611 N nnyr Tpopodosiag ival enapkhg yia TV OVOpACTIKA Tiur) TACNG TOU NPOIdVTOG,.

H ovopaotikf T téiong Ppiokerar omy etikéta Tou npoioviog. To npoidv ypnotponoiei 100 twg 127 Vac f 220 twg 240 Vac

kar 50/60 Hz.

Mpoooxf: MNa va anotptyere v npokAnon {nuidg oto npoidy, xpnoiponoifoTe anokAeioTika To kKalwdio Tpopodociag nou napexeral
ME TO NPOIOV.

Mpoocoxn: Mn cuvdtere akopn 1o kahwdio USB. Mepiptvere va eppavioTe To OXETIKO HAVUNA NPOTEOMAG.

Csatlakoztassa a késziléket egy foldelt halézati csatlakozéhoz, és kapesolja be. Ellenérizze, hogy a készilék aramforrésa megfelel-e
a készilék fesziiltségbesorolésanak. A fesziiltségbesorolés a készilék termékcimkéjén lathaté. A készilék fogyasztasa 100-127 VAC
vagy 220-240 VAC és 50/60 Hz.

Figyelem! A készilék sérilésének elkerilése érdekében csak a készilékhez mellékelt tapvezetéket hasznalja.

Figyelem! Ne most csatlakoztassa az USB-kabelt. Varjon, mig a szoftver kéri.



©HIMAI KyaT cbiMbl APKbISIbI )KEepPre KOCbINFAH AMHbIMAbI TOK K@3iHe dKarnFan, KOcbIHbI3. Kyar kesi eHIMHIH HOMMHAMb! KepHeyiHe
colikec KeneTiHiH TekcepiHis. HomuHanas kepHey eHiMHiH xancsipmackiHaa 6epinreH. OHim 100-127 nemece 220-240 afiHbiManbl TOK KEPHEYIH
xate 50/60 Ty kyar TyTbiHaAbI.

Ab6annanbiz: OHimre 3aKbIM KeNTipMey YLiH, TeK eHiMmeH Bipre GepinreH Kyar CbiMbIH NAMAANAHbIHbI3.

A6ainanpbiz: USB kabenin nepey xanramansis. barnapnamansik kypanasii cypaybiH KyTiHi3.

Pievienoijiet stravas vadu iericei un iezemétai mainstravas ligzdai un ieslédziet ierici. Parliecinieties, ka stravas avots ir atbilstoss
ierices sprieguma jaudai. Sprieguma jauda ir atziméta uzlimé vz ierices. lerice izmanto 100-127 V vai 220-240 V mainstravu
un 50/60 Hz.

Uzmanibu! Lai izvairitos no ierices bojajumiem, izmantojiet tikai ierices komplektacija ieklauto elektropadeves vadu.

Uzmanibu! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli. Pagaidiet, lidz redzat atbilstou programmatiras uzvedni.

Maitinimo laidu sujunkite gaminj ir jZemintq kintamosios srovés kistukinj lizdg bei jjunkite gaminj. sitikinkite, kad maitinimo
%altinis atitinka gaminio nominaligjqg jtampg. Nominalioji jfampa nurodyta gaminio etiketéje. Gaminys naudoja 100 - 127 V
arba 220 - 240 V ir 50/60 Hz kintamgjq srove.

Perspéjimas: Jei nenorite sugadinti gaminio, naudokite tik su gaminiu pateiktq maitinimo laidg.

Perspéjimas: Dabar neprijunkite USB. Palaukite, kol bisite paraginti programinés jrangos.

Koble stremledningen til produktet og et jordet vekselstromsuttak, og slé deretter p& produktet. Kontroller at stremkilden er god
nok for spenningsspesifikasjonen for produktet. Du finner spenningsspesifikasjonen p& produktetiketten. Produktet bruker enten
100-127 V AC eller 220-240 V AC og 50/60 Hz.

Obs! Bruk bare stremledningen som leveres med produktet, for & unng& skade p& produktet.

Obs! Ikke koble til USB-kabelen n&. Vent til du blir bedt om det.

Polqcz uziemione gniazdko z prgqdem zmiennym z produktem za pomocq przewodu zasilajgcego, a nastepnie wigcz produkt.
Upewnij sie, ze zrédto zasilania spetnia wymagania specyfikacji urzgdzenia. Specyfikacje dotyczgce napiecia znajdujq sie na
etykiecie urzqdzenia. Urzqdzenie mozna podiqczy¢ do zasilania napieciem przemiennym 100-127 V lub 220-240 V, 50/60 Hz.
Uwaga: Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia urzgdzenia, nalezy stosowa¢ kabel zasilajgcy dostarczony razem z urzgdzeniem.
Uwaga: Nie nalezy jeszcze podigczaé kabla USB. Poczekaj na odpowiednie polecenie programu.

Conecte o cabo de alimentagéio ao produto e a tomada CA aterrada e, em seguida, ligue o produto. Verifique se sua fonte de
alimentagéo é adequada para a classificagéo de voltagem do produto. A classificagéo de voltagem estd na etiqueta do produto.
O produto usa 100 a 127 V CA ou 220 a 240 V CA e 50/60 Hz.

Cuidado: Para evitar danos ao produto, use somente o cabo de alimentagéo fornecido com o produto.

Cuidado: Néo conecte o USB agora. Aguarde até que isso seja solicitado pelo software.

Conectati cablul de alimentare intre produs si priza de c.a. cu imp&méntare, apoi porniti produsul. Asigurafi-va c& sursa de
alimentare este adecvatd pentru tensiunea nominald a produsului. Tensiunea nominalé este indicatd pe eticheta produsului.
Produsul utilizeaz& 100-127 V c.a. sau 220-240 V c.a. si 50/60 Hz.

Atentie: Pentru a preveni deteriorarea produsului, utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreund cu produsul.
Atentie: Nu conectati deocamdatd cablul USB. Asteptati pan& cand software-ul va solicité acest lucru.



Mopxntounte Kabenb NUTAHMS K YCTPOWCTBY M 3a3EMIIEHHOM PO3ETKE NEPEMEHHOrO TOKA, O 3aTem BKIHOUMUTE YCTPOMCTBO. Y6eamtech
B TOM, YTO MAPAMETPBI BALLEM 3MEKTPOCETH COOTBETCTBYIOT CreumnduKalmaM ycTpoicTaa. Hakneitka, pacnonoxeHHas Ha ycTpoicTse,
COpep>MT BAHHbIE O HanpsxeHuu. Yctpoiictso pabotaet npu Hanpskermnn 100-127 B unn 220-240 B nepemenHoro toka 1 npu
yacrore 50/60 Iu.

Buumanue! [Ins npenoTepaluerms noBpexaeHus YCTPORCTBA MCMONb3yiTe TOMbKO CTAHRAPTHbINA SMEKTPUYECKHil Kabenb, NOCTABNSEMbIM
C YCTPOMCTBOM.

Buumanme! He nopcoepmnsitre USB-kabens ceituac. Joxantech cooTseTcTaytoLLero 3anpoca NporpamMmMHOro obecnedeHms.

Kabl za napajanje prikljuéite u uredaj i u utiénicu sa uzemljenjem, a zatim ukljuéite uredaj. Proverite da li izvor napajanija
odgovara specifikacijaoma napona uredaja. Speficikacije napona nalaze se na nalepnici uredaja. Uredaj koristi napajanije
100-127 Vac ili 220-240 Vac frekvencije 50/60 Hz.

Oprez: Da biste izbegli oste¢enje uredaja, koristite samo kabl za napajanije koji ste dobili uz uredai.

Oprez: Nemojte odmah povezati USB kabl. Sa¢ekaijte da softver to zatrazi od vas.

Napdjaci kabel zapojte medzi produkt a uzemnenu siefovi zasuvku a produkt zapnite. Uistite sa, Zze zdroj napdjania je
postacujici pre menovité napétie produktu. Menovité napétie sa nachadza na stitku produktu. Produkt pouziva 100-127 Vac
alebo 220-240 Vac a 50/60 Hz.

Upozornenie. Aby ste predisli poskodeniu produktu, pouzivaite len siefovy kabel, ktory sa dodal s produktom.

Upozornenie. Kabel USB teraz nepripdjajte. Pockajte, kym vés k tomu nevyzve softvér.

Z napajalnim kablom povezite izdelek ter ozemljeno vti¢nico in vklopite izdelek. Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni
napetosti izdelka. Nazivna napetost je navedena na nalepki izdelka. Izdelek uporablija 100-127 Vac ali 220-240 Vac in
50/60 Hz.

Pozor: Da se izognete poskodbam izdelka, uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel.

Pozor: USB-ja $e ne priklju¢ite. Pocakaijte, da vas k temu pozove programska oprema.

Anslut strémsladden mellan produkten och ett jordat eluttag och slé sedan pé produkten. Kontrollera att strémkallan &r fillracklig
for produktens nétspanning. Nétspénningen stdr angiven pd produktens etikett. Fér produkten anvénds antingen 100-127 V eller
220-240 V (véxelstrosm) och 50/60 Hz.

Varning! Fér att undvika att skada produkten bér du bara anvénda den nétsladd som medféljer produkten.

Varning! Anslut inte USB-kabeln &nnu. Vénta tills du f&r en uppmaning i programmet.

Gig kablosunu iriine ve toprak hath AC prize takin, sonra da irini agin. Gig kaynaginizin iriin voltaj degerine uygun
oldugundan emin olun. Voltaj degeri, irin etiketinde yazilidir. Urin 100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz. kullanir.
Dikkat: Uriine zarar gelmesini 6nlemek amaciyla sadece irinle birlikte verilmis olan giic kablosunu kullanin.

Dikkat: USB’yi simdi baglamayin. Yazilim baglamanizi isteyinceye kadar bekleyin.

3a AONOMOroHO LIHYPA XXUBIEHHs Nify eQHaiTe NPUCTPIN A0 3a3eMNeHOT Po3eTKU 3MiIHHOTO CTPYMY, MiCns YOro YBiIMKHITb NPUCTPIiA.
lMepekoHaiTecs, WO HANPYra fKEPEna XMBEHHs BIGNOBIAAE HOMIHAMbLHIM Hanpysi BupoOBy. [laHi Npo HOMiHAMbHY HAMPYTy BKA3GHO
Ha eTvkeTui BupoBy. Bupi6 sukopuctosye Hanpyry 100-127 B a6o 220-240 B sminHoro crpymy i 50/60 Iu.

Yeara! [Ins 3ano6iraHHs noLwkomkeHHIO BUPOBY BUKOPUCTOBYMTE MULLE LUHYP XMBAEHHS, O NOCTAUAETLCA Y KOMMNEKTi 3 BUPOBOM.
Yeara! He nig’epnyiite kabens USB 3apas. Jouexaiirecs Bkasisku nporpamHoro 3a6e3neueHHs.
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On the control panel, if prompted, select a language and location for the product. Press OK to accept selections.

Si un message vous y invite, sélectionnez une langue et un lieu pour le produit sur le panneau de commande. Appuyez sur OK pour
confirmer vos choix.

Wabhlen Sie nach Aufforderung auf dem Bedienfeld eine Sprache und einen Standort fir das Gerét aus. Driicken Sie OK, um die
Einstellungen zu Gbernehmen.

Sul pannello di controllo, se richiesto, selezionare una lingua e un paese per il prodotto. Premere OK per confermare le selezioni.

En el panel de control, si se le solicita, seleccione un idioma y una ubicacién para el producto. Pulse OK para aceptar las selecciones.

Ha koHTpontms naven npw nopgkaHa usbepete e3uk 1 mectononoxenue 3a npuntepa. Hamcrere OK, 3a ga npremete msbopa.

Al tauler de control, si us ho demana, seleccioneu un idioma i la ubicacié del producte. Premeu OK per acceptar les seleccions.

Na upravljackoj plo¢i, ako se to od vas zatrazi, odaberite jezik i lokaciju za uredaj. Pritisnite OK za prihva¢anje odabira.

Pokud jste k tomu vyzvani, na ovladacim panelu zvolte pro produkt jazyk a oblast. Vybér potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Selecteer zodra dit wordt gevraagd op het bedieningspaneel een taal en een locatie voor het apparaat. Druk op OK om de selecties
te accepteren.

Kui kuvatakse vastav viip, valige seadme juhtpaneelil keel ja riik. Valikute kinnitamiseks vajutage OK.

Jos ohjauspaneeliin tulee kehote, valitse laitteen kieli ja sijainti. Hyvéksy valinnat valitsemalla OK.

Yrov nivaka ehtyxou, av oag {nmOei, emMt&re y\wooa kar nepioyn yia 1o npoiov. Marore OK yia anoboxn Twv enidoywy oag.

Ha a rendszer erre kéri, valasszon nyelvet és helyszint a termékhez a vezérlépulton. Az OK gombbal fogadia el a kivalasziott elemeket.

Cypanca, 6ackapy naveniHae eHiM TiniH XXeHe OPHANACKAH XepiH TaHAaHb!3. Taraaynapas kabeinaay yuwid, OK tyiimecin 6acbiHbis.



Ja paradas vzaicingjums, vadibas paneli atlasiet iericei valodu un atrasanas vietu. Lai pienemtu atlasi, nospiediet OK (Labi).
Jei pasirodys raginimas, valdymo pulte pasirinkite gaminio kalbg ir vietq. Paspauskite ,,OK” (GERAI), kad priimtuméte pasirinkimus.
Hvis du blir bedt om det, velger du et sprék og en plassering for produktet p& kontrollpanelet. Trykk p& OK for & godta valgene.

Po wyswietleniu monitu na panelu sterowania, wybierz jezyk i kraj/region urzqgdzenia. Naciénij przycisk OK, aby zaakceptowa¢
wybrane wartosci.

No painel de controle, se for solicitado, selecione um idioma e um local para o produto. Pressione OK para aceitar as selecdes.
Pe panoul de control, dacé vi se solicitd, selectafi o limba si o locatie pentru produs. Apasati pe OK pentru a accepta seleciile.
Ha naxenu ynpasnenus (no sanpocy) sbibepurte s3bik 1 mecToHaxoxaeHue ans yctpoiictea. Hakmure OK, utobbl npuHats MameHeHms.
Ako se to od vas trazi, na kontrolnoj tabli izaberite jezik i lokaciju za proizvod. Pritisnite dugme OK da potvrdite izbor.

Na ovlddacom paneli po vyzvani vyberte jazyk a miesto pre produkt. Vybery prijmete stla¢enim tla¢idla OK.

Ce ste pozvani, na nadzorni ploi¢i izberite jezik in lokacijo izdelka. Pritisnite OK (V redu), da potrdite izbore.

Vélj sprék och plats fér produkten pd kontrollpanelen om du blir ombedd att géra det. Tryck p& OK fér att godkanna valen.
Kontrol panelinde, istenirse, Grin igin bir dil ve konum segin. Segimleri kabul etmek icin OK digmesine basin.

Skwo 3'sBnaTbCs BIANOBIAHI NipKA3KYM, BMOEPITh HO NAHENI KePYBAHHS MOBY Ta PO3TaLLYBAHHS BupoBy. Hatuchite OK, wo6 npuitham subip.
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USB setup: Insert the CD into the computer and follow the instructions for software installation and setup. For Mac, click the installation
icon. Connect the USB cable when the installation program prompts you.

Configuration USB : Introduisez le CD dans |'ordinateur et suivez les instructions d'installation et de configuration du logiciel.
Pour Mac, cliquez sur I'icéne d'installation. Suivez les instructions du programme d'installation pour connecter le cable USB.

USB-Einrichtung: Legen Sie die CD in den Computer ein, und befolgen Sie die Anweisungen fir die Softwareinstallation und
Einrichtung. Bei einem Mac klicken Sie auf das Installationssymbol. Schliefen Sie das USB-Kabel an, wenn das Installationsprogramm
Sie dazu auffordert.

Impostazione USB: inserire il CD nel computer e seguire le istruzioni per |'installazione e la configurazione del software. In Mac,
fare clic sull'icona di installazione. Quando il programma di installazione lo richiede, collegare il cavo USB.

Configuracién de USB: Introduzca el CD en el equipo y siga las instrucciones que aparecen en panfalla para instalar y configurar
el software. Para Mac, haga clic en el icono de instalacién. Conecte el cable USB cuando se lo solicite el programa de instalacion.

Kondurypupane upes USB: Mocrasete koMnakTaucka B KOMAIOTPA W CIEABAMTE YKA3AHMSTA HO €KPAHA, 30 [A MHCTANMPATE M
koHurypupare codryepa. Mpn Mac wpakHete sbpxy MkoHata 3a uHctanmupare. Cebpykere USB kabena, korato v noaKaHu
MHCTANMPALLATA NPOTPAMA.

Configuracié del USB: Introduiu el CD a I'ordinador i seguiu les instruccions per instal-lar i configurar el programari. Per al Mac,
feu clic a la icona d'instal‘lacié. Connecteu el cable USB quan el programa d'instal-lacié ho sol-liciti.

USB postavljanje: Umetnite CD u racunalo i pratite upute za instalaciju softvera i postavljanje. Za Mac pritisnite ikonu instalaciije.
Priklju¢ite USB kabel kad to od vas zatrazi instalacijski program.

10
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Nastaveni USB: Do pocitace vlozte disk CD a postupuijte podle pokynG uréenych pro instalaci a nastaveni softwaru. U po¢itact Mac
kliknéte na instalacni ikonu. Po vyzvé instalaéniho programu pripojte USB kabel.

USB-instelling: plaats de cd in de computer en volg de instructies voor het installeren en instellen van de software. Klik voor Mac
op het installatiepictogram. Sluit de USB-kabel aan zodra het installatieprogramma dit vraagt.

USB-seadistus. Sisestage CD arvutisse ning jargige juhiseid tarkvara installimiseks ja hadlestuseks. Maci kasutamisel klspsake
installiikooni. Uhendage USB-kaabel, kui installiprogramm palub seda teha.

USB-asennus: Aseta CD-levy tietokoneeseen ja seuraa ohjelmiston ja faksin asennusohjeita. Osoita Mac-ietokoneessa
asennussymbolia. Liité USB-kaapeli, kun asennusohjelma kehottaa tekemaan niin.

PUOuion USB: Eicayayere to CD otov unoloyioth kai akolouBrorte Tig odnyieg yia v eykatdoracn kai 1 puBpion Tou Aoyiouikou.
MNa Mac, kave khik oto eikovidio eykaraotaong. 'Orav cag {ntnOei and 1o npodypappa eykaraotaong, ouvdtore To kaiwdio USB.

USB bedllitasa: Helyezze be a CD+ a szamitégépbe, majd kévesse az utasitdsokat a szoftver telepitéséhez és a bedllitéshoz.
Mac rendszer esetében kattintson a telepité ikonjara. Amikor a telepitéprogram kéri, csatlakoztassa az USB-kabelt.

USB 6ainaHbicbiH peTTey: 6arnapnamanbik Kypanibl OpHATbIM, NAPAMETPAEPIH peTTey YLUiH, OHIMHIH bIKLIAM OMCKICIH KOMMbIOTEPre canbim,
HycKaynapabl opbiHaaHeis. Mac xyiecinae, optary 6enriwecin 6acsiHbiz. OpHaty 6arnapnamacs! Hyckay 6eprerne, USB kabeniH sxanfaHbis.

USB iestatiana. levietojiet datora kompaktdisku un izpildiet noradijumus, lai instalétu programmatiru un veiktu iestatisanu.
Sistéma Mac noklikskiniet uz instalésanas ikonas. Kad uzstadidanas programma aicina, pievienojiet USB kabeli.

USB sgranka: |dékite kompaktinj diskg j kompiuterj ir vadovaukités programinés jrangos diegimo ir sqrankos instrukcijomis.
Jei naudojate ,Mac”, spustelékite diegimo piktogramq. Pasirodzius diegimo programos raginimo pranesimui, prijunkite USB laidg.

USB-oppsett: Sett CDen i datamaskinen, og felg instruksjonene for programvareinstallering og -oppsett. Hvis du har en Mac, klikker
du pé installeringsikonet. Koble til USB-kabelen nér du blir bedt om det av installeringsprogrammet.

Konfiguracja USB: Aby zainstalowa¢ oprogramowanie i wybra¢ ustawienia, wtéz do komputera dysk CD i postepuj zgodnie
z wyswietlanymi instrukcjami. W komputerach Mac, puknij ikone instalacji. Gdy program instalacyjny wyswietli monit, nalezy

podigczy¢ kabel USB.

Configuragéo USB: Insira o CD no computador e siga as instrugdes para instalar e configurar o software. No Mac, clique no icone
de instalagéo. Conecte o cabo USB quando for solicitado pelo programa de instalagéo.

Configurare USB: Introducefi CD-ul in computer si urmati instructiunile pentru instalarea si configurarea software-ului. Pentru Mac,
faceti clic pe pictograma pentru instalare. Conectati cablul USB cand programul de instalare va solicitd.
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Hacrpoiika USB: Bcrasbte koMnakT-guck B KOMMbIOTEP M CriegyiTe MHCTPYKUmaM gns yctanoeku [10O m nactporku. Ons Mac - knmkHure
no snauky ycranosku [O. Mpw sanpoce nopknioumte USB-kabens.

USB podesavanije: Ubacite CD u racunar pa pratite uputsiva na ekranu za instalaciju softvera i podesavanie. U sluéaju da koristite
Mac, kliknite na ikonu za instalaciju. Priklju¢ite USB kabl kada program za instalaciju to od vas bude trazio.

Nastavenie USB: Disk CD vlozte do poé¢ita¢a a postupuijte podl'a pokynov pre instalaciu softvéru a nastavenie. Pri pocitaci Mac
kliknite na ikonu instalécie. Ked’ vas k tomu instalaény program vyzve, pripojte kabel USB.

Nastavitev prek povezave USB: Vstavite CD v racunalnik in sledite navodilom za namestitev programske opreme in nastavitev.
Pri ra¢unalnikih Mac kliknite ikono namestitve. Ko vas k temu pozove namestitveni program, priklju¢ite kabel USB.

USB-instéllningar: Sétt i cd-skivan i datorn och f&lj anvisningarna fér installation och konfiguration av programvara. Fér Mac klickar
du péd installationsikonen. Anslut USB-kabeln nér du uppmanas att géra det.

USB kurulumu: CD'yi bilgisayara takarak yazilim yikleme ve kurulum icin belirtilen yénergeleri izleyin. Mac igin, yiikleme simgesini
tiklatin. Yukleme programi sizden istediginde USB kablosunu takin.

BcranoeneHHs 3 USB-nigkntoueHHam: Bcroste koMnakmauck y komn'totep Ta BUKOHAMTE BKA3IBKM A BCTAHOBMEHHS | HQMALUTYBAHHS
nporpamHoro 3a6esneuenns. B OC Mac knauits niktorpamy sctanosnenns. [ig'eaHaiire USB-ka6ens Togi, Konu nporpama
BCTAHOBJIEHHS NOOACTb BiAMOBIAHMUMA 3ANMUT.

b ey Lasi USB UiS im i 8 ) S 358 i cMaic i Uil oahae s guali ) il sl Y1 s ¢ 5 el i gl (s il Ja1 :USB 211 QG
Lellhy cyil)
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Wired network connection (Windows and Mac). Connect the network cable to the product and to the network. Place the CD in the
CD-ROM drive. Click Install (Windows) or the HP installer icon (Mac), and then follow the on-screen instructions.

Connexion réseau filaire (sous Windows et Mac) : Reliez le produit au réseau & |'aide du cable réseau. Insérez le CD dans le lecteur
de CD-ROM. Cliquez sur Installer (sous Windows) ou sur l'icéne du programme d'installation HP (sous Mac) et suivez les instructions
affichées & I'écran.

Kabelgebundene Netzwerkverbindung (Windows und Mac). Schlieflen Sie das Netzwerkkabel an das Gerét und das Netzwerk
an. Legen Sie die CD in das CD-ROM:-Laufwerk ein. Klicken Sie auf Installieren (Windows) oder auf das Symbol fir das
HP Installationsprogramm (Mac), und befolgen Sie dann die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Connessione di rete cablata (Windows e Mac). Collegare il cavo di rete al prodotto e alla rete. Inserire il CD nell'unitts CD-ROM.
Fare clic su Installa (Windows) o sull'icona del programma di installazione HP (Mac), quindi seguire le istruzioni visualizzate.

Conexién en red con cables (Windows y Mac). Conecte el cable de red al producto y a la red. Coloque el CD en la unidad de CD-ROM.
Haga clic en Instalar (Windows) o en el icono del instalador de HP (Mac) y siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

Ka6enHa mpe>kosa spb3ka (Windows u Mac). Cebpskere Mpexosus kaben kbm NpUHTEPa M kbM Mpeskata. [Noctasere KoMnakTaMcKa
8 CD-ROM ycrpoiicteoto. LpakHete supxy MHcranupan (Windows) nnm nkoHata Ha uHcranmpaara nporpama Ha HP (Mac) 1 creq
TOBA CrIEABAMTE EKPAHHUTE MHCTPYKLMM.

Connexié de xarxa amb fils (Windows i Mac). Connecteu el cable de xarxa al producte i a la xarxa. Colloqueu el CD en la unitat del
CD-ROM. Feu clic a Instal'la (Windows) o a la icona d'HP Installer (Mac), i després seguiu les instruccions de la pantalla.

Ozicena mrezna veza (Windows i Mac). Mrezni kabel priklju¢ite na uredaj i na mrezu. Postavite CD u CD-ROM pogon. Pritisnite
Install (Instaliraj) (Windows) ili ikonu HP-ovog instalacijskog programa (Mac), a zatim pratite upute na zaslonu.

Kabelové pFipojeni k siti (systémy Windows a Mac). Pripojte sifovy kabel k produktu a k siti. Vlozte disk CD do jednotky CD-ROM.
Kliknéte na tlagitko Install (Instalovat) (v systému Windows) nebo na ikonu instalaéni sluzby HP Installer (v systému Mac) a postupujte
podle pokynd na obrazovce.

Bekabelde netwerkverbinding (Windows en Mac). Sluit het apparaat met de netwerkkabel aan op het netwerk. Plaats de cd in het
cd-romstation. Klik op Installeren (Windows) of het installatiepictogram van HP (Mac) en volg de instructies op het scherm.

Uhendus kaabelvérgu kaudu (Windows ja Mac). Sisestage vérgukaabel tootesse ja vérku. Sisestage CD-ketas CD-ROM-i draivi.
Klapsake Install (Installi) (Windows) vai ikooni HP Installer (HP installija) (Mac) ja seejérel jargige ekraanile ilmuvaid juhiseid.
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Kiinted verkkoyhteys (Windows ja Macintosh). Liitéi verkkokaapeli laitteeseen ja verkkoon. Aseta CD-levy CD-asemaan. Valitse Asenna
(Windows) tai osoita HP:n asennusohjelman symbolia (Macintosh) ja seuraa néytén ohjeita.

Evoupparn ouvdeon Siktuou (Windows kar Mac). Zuvdiore 1o kalwdio Sikriou oto npoidv kai oro diktuo. TonoBetore o CD om
povada CD-ROM. Kavre khik oty emhoyr Eykaraoraon (Windows) fj oto eikovibio Tou npoypappatog eykaracraong HP (Mac) kai
ot ouvéyela akohouBrote Tig 0dnyieg nou eupavilovial otnv 0Boévr.

Vezetékes halézati kapcsolat (Windows és Mac). Csatlakoztassa a halézati kébelt a készilékhez és a halézathoz. Tegye a CD-lemezt
a CD-ROM meghaijtéba. Kattintson a Telepités lehetéségre (Windows) vagy a HP Installer (telepité) ikonjara (Mac), majd kévesse a
képernyén megjelend utasitésokat.

Coimpbi xxeni 6aitnanbicel (Windows xxane Mac xyienepinae). Xeni kabenin eHim meH xenire xanfanbis. blkwam amckini CD-ROM
xererine cansiveiz. Install («Oprary») (Windows xy#teci ywin) Tysimecin Hemece HP opratywsicsl 6enriwecin (Mac xydteci ywin) 6acsin, akpasaars!
HYCKQYNapabl OPbIHAGHbI3.

Vadu fikla savienojums (Windows un Mac). Pievienoijiet tikla kabeli iericei un fiklam. levietojiet kompaktdisku CD-ROM diskdzin.
Noklikskiniet uz Install (Uzstadit) (Windows) vai HP Installer (HP instalétajs) ikonas (Mac) un ievérojiet ekrana redzamos noradijumus.

Laidinio tinklo jungtis (,, Windows” ir ,,Mac”). Tinklo kabelj prijunkite prie gaminio ir prie tinklo. |dékite kompaktinj diskq j CD-ROM
disky jrenginj. Spustelékite ,Install” (jdiegti) (,Windows") arba HP diegimo programos piktogramgq (,Mac”) ir sekite ekrano instrukcijas.

Kablet nettverkstilkobling (Windows og Mac). Koble nettverkskabelen til produktet og til nettverket. Plasser CDen i CD-ROM-stasjonen.
Klikk p& Installer (Windows) eller ikonet for HP-installeringsprogrammet (Mac), og felg instruksjonene pd skjermen.

Polgczenie z sieciq przewodowq (Windows i Mac). Podiqcz kabel sieciowy do urzgdzenia i do gniazda sieciowego. Whéz dysk
CD do napedu. Kliknij Zainstaluj (Windows) lub puknij ikone HP Installer (Instalator HP) (Mac) i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie.

Conexdo de rede com fio (Windows e Mac). Conecte o cabo de rede ao produto e & rede. Coloque o CD na unidade de CD-ROM.
Clique em Instalar (Windows) ou no icone do HP Installer (Mac) e siga as instrugées na tela.

Conexiune la retea prin cablu (Windows si Mac). Conectati cablul de refea la produs si la refea. Introducefi CD-ul in unitatea CD-ROM.
Faceti clic pe Instalare (Windows) sau pe pictograma utilitarului de instalare HP (Mac), apoi urmati instructiunile de pe ecran.
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Mopkntouenume nposopHom cet (Windows n Mac). Mopgknioumte cetesoit kabenb Kk ycTpoicTy M k cetn. Betaemte komnakT-amnck B
auckosog. KnukHute no sHauky Ycranosutb (Windows) unm sHauky HP Installer (Mac), 3atem cnegyitte uHcTpyKumam Ha skpake.

Mreza povezana kablovima (Windows i Mac). Povezite uredaj na mrezu pomo¢u mreznog kabla. Umetnite CD u CD-ROM uredai;.
Kliknite Install (Instaliraj) (Windows) ili ikonu HP instalatora (Mac), a zatim sledite uputstva na ekranu.

Kablové siefové pripojenie (Windows a Mac). K produktu a sieti pripojte siefovy kabel. Vlozte disk CD do mechaniky CD-ROM.
Kliknite na polozku Install (Instalovat) (Windows) alebo na ikonu HP installer (Instalagny program HP) (Mac) a potom postupujte podl'a
pokynov na obrazovke.

Povezava z Ziénim omreZjem (Windows in Mac). Priklju¢ite omrezni kabel na izdelek in v omrezje. Vstavite CD v pogon CD-ROM.
Kliknite Install (Namesti; Windows) ali ikono programa HP Installer (Mac) in nato sledite navodilom na zaslonu.

Fast nétverksanslutning (Windows och Mac). Anslut nétverkskabeln till skrivaren och till nétverket. Sétt in cd-skivan i cd-enheten. Klicka
pé& Install (installera) (Windows) eller pd ikonen fér HP-installationsprogrammet (Mac) och f6lj anvisningarna som visas pé& skérmen.

Kablolu ag baglantisi (Windows ve Mac). Ag kablosunu irine ve aga baglayin. CD'yi CD-ROM siriicisine yerlestirin. Yikle
(Windows) 6gesini veya HP yikleyicisi simgesini (Mac) tiklatin ve sonra ekrandaki yénergeleri izleyin.

Mipxnrouenns po kabenbroi mepexi (Windows i Mac). Migkniouits npucTpiit go mepesxi 30 gonomoroto mepesxesoro kabemnto. Berasre
KOMMOKT-AMCK Yy NPUCTPIi YMTaHHS komnakT-guckis. Knauwits Ha kHonky Beranoeumi (y Windows) a6o niktorpamy BctaHoeneHHs
nporpamtoro 3a6esneuenns HP (y Mac), i gotpumyiitecs Bkasisok Ha expani.

S (Windows) (<5 Install G5 ) As siamal Gal 51 djae b L siunal) (a8l g Al 5 winally 45,80 JS Uiy (Mac s Windows) (Sl 4sui St @D

Al e jedas Sl laliY) asl o (Mac) (HP < gl ) HP Installer 3o
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Wireless network connection (Windows and Mac). Place the CD in the CD-ROM drive. Click Install (Windows) or the HP installer
icon (Mac), and then follow the on-screen instructions.
() Note: Setting up wireless is as easy as inserting the CD, selecting Wireless Setup, and following the on-screen instructions.

Connexion réseau sans fil (sous Windows et Mac) : Insérez le CD dans le lecteur. Cliquez sur Installer (sous Windows) ou sur I'icéne
du programme d'installation HP (sous Mac) et suivez les instructions affichées & I'écran.

() Remarque : pour la configuration sans fil, il vous suffit d'insérer le CD, de sélectionner Configuration sans fil et de suivre les
instructions affichées & I'écran.

Drahtlose Netzwerkverbindung (Windows und Mac). Legen Sie die CD in das CD-ROM:-Lautwerk ein. Klicken Sie auf Installieren
(Windows) oder auf das Symbol fiir das HP Installationsprogramm (Mac), und befolgen Sie dann die Anweisungen auf dem
Bildschirm.

() Hinweis: Fur die Einrichtung der drahtlosen Netzwerkverbindung miissen Sie einfach die CD einlegen, die Option zur Einrichtung
der drahtlosen Netzwerkverbindung auswéhlen und die Anweisungen auf dem Bildschirm befolgen.

Connessione di rete wireless (Windows e Mac). Inserire il CD nell'unita CD-ROM. Fare clic su Installa (Windows) o sull'icona del
programma di installazione HP (Mac), quindi seguire le istruzioni visualizzate.

) Nota: 'impostazione wireless & semplice, & sufficiente inserire il CD, selezionare |'opzione di impostazione wireless e seguire
le istruzioni visualizzate.

Conexién en red inalambrica (Windows y Mac). Coloque el CD en la unidad de CD. Haga clic en Instalar (Windows) o en el icono
del instalador de HP (Mac) y siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

) Nota: Configurar la conexién inalémbrica es tan facil como introducir el CD, seleccionar Conexién inalambrica y seguir las
instrucciones que aparecen en pantalla.

Be»xuuna mpexcosa epb3ka (Windows n Mac). Mocraeere komnakramncka 8 CD-ROM ycrpoiicrsorto. WpakHete ebpxy Unctanupaia
(Windows) unu ukoHata Ha wHctanmpawarta nporpama Ha HP (Mac) 1 cnep Tosa cnepsaitte ekpaHHUTe MHCTPYKLUMA.

() 3abenexka: Hactpoitkata Ha 6e3xmndyHa Mpexa He € NO-TPYAHA OT NOCTABIHE HA KOMMNAKTAMCKA, kato usbepete beaxmuna
HOCTPOWKA M CrIeBATE EKPAHHUTE MHCTPYKLMM.

Connexié de xarxa sense fils (Windows i Mac). Col-loqueu el CD-ROM en la unitat del CD-ROM. Feu clic a Instal-la (Windows)
o a la icona d'HP Installer (Mac), i després seguiu les instruccions de la pantalla.

() Nota: La instal.lacié amb una connexié sense fils es tan facil com inserir el CD, seleccionar Instal.lacié sense fils i seguir les
instruccions de la pantalla.

Bezi¢na mrezna veza (Windows i Mac). Postavite CD u CD-ROM pogon. Pritisnite Install (Instaliraj) (Windows) ili ikonu HP-ovog
instalacijskog programa (Mac), a zatim pratite upute na zaslonu.
(@) Napomena: BeZi¢no postavljanje je jednostavno; umetnite CD, odaberite Wireless Setup (Bezi¢ne postavke) i pratite upute na zaslonu.

Bezdratové pripojeni k siti (systémy Windows a Mac). Vlozte disk CD do jednotky CD-ROM. Kliknéte na tlacitko Install (Instalovat)
(v systému Windows) nebo na ikonu instalaéni sluzby HP Installer (v systému Mac) a postupuijte podle pokynd na obrazovce.

() Poznamka: Nastaveni bezdratového pripojeni je velmi snadné — vlozte disk CD do mechaniky, zvolte moznost Wireless Setup
(Nastaveni bezdratového pripojeni) a postupuijte podle pokynd na obrazovce.

Draadloze netwerkverbinding (Windows en Mac). Plaats de cd in het cd-romstation. Klik op Installeren (Windows) of het
installatiepictogram van HP (Mac) en volg de instructies op het scherm.

() Opmerking: voor het instellen van een draadloze verbinding hoeft u alleen de cd te plaatsen, Draadloze instellingen te selecteren
en de instructies op het scherm te volgen.
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Uhendus traadita vérgu kaudu (Windows ja Mac). Sisestage CD-ketas CD-ROM-i draivi. Kldpsake Install (Installi) (Windows) v&i ikooni
HP Installer (HP installija) (Mac) ja seejérel jargige ekraanile ilmuvaid juhiseid.

() Markus. Traadita Ghenduse hadlestamine on lihine: selleks sisestage CD, valige Wireless Setup (Traadita Ghenduse hadlestamine)
ja jargige ekraanile ilmuvaid juhiseid.

Langaton verkkoyhteys (Windows ja Macintosh). Aseta CD-levy CD-asemaan. Valitse Asenna (Windows) tai osoita HP:n
asennusohjelman symbolia (Macintosh) ja seuraa néytén ohjeita.

() Huomautus: Voit maarittad langattoman verkon helposti asettamalla CD-levyn CD-asemaan, valitsemalla Langaton asennus
ja seuraamalla naytén ohjeita.

Acupparn olvdeon diktuou (Windows kar Mac). TonoBetiore 1o CD ot povada CD-ROM. Kavre kAik oty emihoyr Eykaraoraon
(Windows) f| oo eikovidio Tou npoypduuatog eykardoraong HP (Mac) kar otn ouvéxeia akohouBRore TG 0dnyieg nou epgavilovrar
omv oBévn.

() Znusiwon: H ptBuion g aclppatng ouvdeong eivar e&icou elkoAn pe T xphon Tou CD. EniAéére Acupparn puBpion kai
akohouBnorte TG 0bnyieg nou eppavilovrar oty 0B6vn.

Vezeték nélkili halézati kapcesolat (Windows és Mac). Helyezze a CD+ a CD-ROM-meghaijtéba. Kattintson a Telepités lehetéségre
(Windows) vagy a HP Installer (telepité) ikonjara (Mac), majd kévesse a képernyén megjelend utasitasokat.

() Megjegyzés: A vezeték nélkili kapcsolat bedllitasahoz csak helyezze be a CD4, vélassza ki a Vezeték nélkiili telepités
lehetéséget, majd kévesse a képernyén megjelené utasitasokat.

Cbimebiz xeninik 6ainanbic (Windows xxane Mac xyitenepine). blkwam puckini CD-ROM xerterine cansirbiz. Install («Oprary»)
(Windows xyrieci ywin) tyfimeci Hemece HP opratywsics 6enriweciH (Mac xyreci ywin) 6acsin, s3kpaHaarsl HYcKAynapabl OpbIHAAHbI3.

(4) Eckeprne: cbimcbi3 xeniHi pettey eTe oHait. blkwam aumckini cansin, Wireless Setup («Cbimcbiz 6aiinanbicTsi pettey») nepmetin Tanaan,
3KPAHAAFbI HYCKAYNAPAbl OPbIHAAY KepeK.

Savienojums ar bezvadu fiklu (Windows un Mac). levietojiet kompaktdisku CD-ROM diskdzini. Noklikskiniet uz Install (Uzstadit)
(Windows) vai HP Installer (HP instalétajs) ikonas (Mac) un ievérojiet ekrana redzamos noradijumus.

(1) Piezime: Bezvadu tikla iestatisana ir pavisam vienkarsa. lelieciet kompaktdisku, izvélieties Wireless Setup (Bezvadu fikla
iestatidana) un sekojiet ekrana redzamajam instrukcijam.

Belaidé tinklo jungtis (,, Windows" ir ,Mac”). |dékite kompaktinj diskg j CD-ROM disky jrenginj. Spustelékite ,,Install” (jdiegti)
(,Windows") arba HP diegimo programos piktogramg (,Mac”) ir sekite ekrano instrukcijas.

() Pastaba: Belaide jungtj nustatyti yra paprasta: jdékite kompaktinj diskg, pasirinkite ,,Wireless Setup” (belaidés jungties sgranka)
ir sekite ekrano instrukcijas.

Trédles nettverkstilkobling (Windows og Mac). Plasser CDen i CD-ROM:stasjonen. Klikk pd Installer (Windows) eller ikonet for
HP-installeringsprogrammet (Mac), og felg instruksjonene pé skjermen.

() Merk: Det er svaert enkelt & konfigurere tradles funksjonalitet. Bare sett inn CDen, velg alternativet for tradlost oppsett, og felg
instruksjonene pd skjermen.

Polgczenie z sieciqg bezprzewodowq (Windows i Mac). Wt6z dysk CD do napedu. Kliknij Zainstaluj (Windows) lub puknij ikone

HP Installer (Instalator HP) (Mac) i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

() Uwaga: Aby skonfigurowaé¢ potqczenie bezprzewodowe, wystarczy wlozyé ptyte CD do napedu komputera, klikngé polecenie
Konfiguracja bezprzewodowa i postepowaé zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie.

Conexdo de rede sem fio (Windows e Mac). Coloque o CD na unidade de CD-ROM. Clique em Instalar (Windows) ou no icone do
HP Installer (Mac) e siga as instrucdes na fela.
() Nota: A configuragdo da rede sem fio é t&o simples quanto inserir o CD; basta selecionar Configuragéo sem fio e seguir as

instruc®es na tela.
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Conexiune la refea wireless (Windows si Mac). Introducetfi CD-ul in unitatea CD-ROM. Faceti clic pe Instalare (Windows) sau pe
pictograma utilitarului de instalare HP (Mac), apoi urmati instructiunile de pe ecran.

() Not&: Pentru configurarea wireless, nu trebuie decat s& introducefi CD-ul, s& selectafi Configurare wireless si s& urmati
instructiunile de pe ecran.

Mopkntouenme k 6ecnpoeopHon cetn (Windows u Mac). Berasste komnakr-guck 8 guckosop. Knmkure no sHauxy YcraHoButb
(Windows) nnu snauky HP Installer (Mac), satem cnepyiite MHCTpyKkumam Ha sKpake.

@ Mpumeuanwe: Hactpoitka 6ecnpoBogHOrO CoepmMHenHs He CoXHee NPOUrPbIBAHKS KOMNAKT-BMCKA, Hapo Tonbko eeibpats Wireless
Setup (HacTpoiika 6ecnpPOBORHOTO COEAMHEHNS) M CNEROBATL MHCTPYKLMAM HA 3KPAHE.

Beziéna mreza (Windows i Mac). Umetnite CD u CD-ROM uredajj. Kliknite Install (Instaliraj) (Windows) ili ikonu HP instalatora (Mac),
a zatim sledite uputstva na ekranu.

(@ Napomena: Bezi¢no postavljanje je jednostavno; umetnite CD, izaberite Wireless Setup (Bezicno podesavanie) i sledite uputstva
na ekranu.

Bezdrdtové siefové pripojenie (Windows a Mac). Do mechaniky CD-ROM vlozte disk CD. Kliknite na polozku Install (Intalovat)
(Windows) alebo na ikonu HP installer (Instalagny program HP) (Mac) a potom postupujte podl'a pokynov na obrazovke.

() Poznédmka: Bezdrétové nastavenie je tak jednoduché, ako vlozenie disku CD, vybratie polozky Wireless Setup (Bezdrétové
nastavenie) a postupovanie podl'a pokynov na obrazovke.

Povezava z brezzZiénim omrezjem (Windows in Mac). Vstavite CD v pogon CD-ROM. Kliknite Install (Namesti; Windows) ali ikono
programa HP Installer (Mac) in nato sledite navodilom na zaslonu.

() Opomba: Nastavitev brezzi¢ne povezave je enostavna: vstavite CD, izberete Wireless Setup (Nastavitev brezzi¢ne povezave)
in sledite navodilom na zaslonu.

Tradlés néitverksanslutning (Windows och Mac). Sétt in cd-skivan i cd-enheten. Klicka pé Install (installera) (Windows) eller p& ikonen
for HP-installationsprogrammet (Mac) och f8lj anvisningarna som visas pé& skérmen.

() Obs! Du konfigurerar trddl&s anslutning genom att helt enkelt sétta i cd-skivan, vélja Wireless Setup (konfiguration av trédlés
anslutning) och félja anvisningarna pé sk&rmen.

Kablosuz ag baglantisi (Windows ve Mac). CD'yi CD-ROM siriiciisine yerlestirin. Yokle (Windows) 8gesini veya HP yikleyicisi
simgesini (Mac) tiklatin ve sonra ekrandaki yénergeleri izleyin.
) Not: Kablosuz baglantiyr kurmak CD yerlestirmek kadar kolaydir, Kablosuz Kurulumu'nu secin ve ekrandaki yénergeleri izleyin.

Mipxntouenns po 6ezpporosoi mepexi (Windows i Mac). Bcraste koMnakTguck y NPUCTPIii YMTaHHs komnakT-puckis. KnauHits Ha kHonky
Bcranoeuti (y Windows) abo niktorpamy sctaHoenetHs nporpamtoro 3a6esnederts HP (y Mac), i gotpumyittecs kasisok Ha ekpaHi.
(@ Mpumitka. Ans HanawTysaHHs 6e30pOTOBOTO 38'93Ky AOCTATHLO MPOCTO BCTABMTM KOMMNOKT-AMCK, BMOpaTH nyHKT Hanawryeauus
6e30pOTOBOrO 3B'A3KY TO [LOTPMMYBATMCS BKO3IBOK HO €KPAHI.

@=x) HP Installer 3+ 5| (Windows) (<) Install G5 5 A sl Gl i) & a8 T ginadll () wn . (Mac s Windows) (Slud 4 Juai) ®

A e el 1 SlsliY) o) S (Mac) (HP s
AL e elas L LY Lol 5 o(SLudUl slae Y1) Wireless Setup s e Ja sl (a jill Jasl sk Slgws g (SLadU dhae) ) sidasdle ()
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Setup is complete. If you did not register your product during software installation, go to www.register.hp.com to register now. The
HP Help and Learn Center and other documentation are on the CD that came with the product or in the HP Program folder on your
computer. The HP Help and Learn Center is a product help tool that provides easy access to product information, HP product Web
support, troubleshooting guidance, and regulatory and safety information.

To print on special paper, set the paper type in the printer driver. See the User Guide in the HP Help and Learn Center or on the CD.

Linstallation est terminée. Si vous n'avez pas enregistré votre produit lors de I'installation du logiciel, rendez-vous sur www.register.hp.com
pour le faire dés maintenant. Le centre d'aide et d'apprentissage HP (HP Help and Learn Center) ainsi que d'autres documents se trouvent
sur le CD livré avec le produit ou dans le dossier dédié aux programmes HP sur votre ordinateur. Le centre d'aide et d'apprentissage HP
est un outil d'aide qui fournit un acces facile aux informations sur le produit, & une assistance en ligne pour les produits HP, & un guide de
dépannage et & des informations relatives & la réglementation et & la sécurité.

Pour réaliser des impressions sur un type de papier spécial, définissez le type de papier dans le pilote d'imprimante. Reportez-vous au
Guide de I'utilisateur disponible dans le centre d'aide et d'apprentissage HP ou sur le CD.

Die Installation ist abgeschlossen. Falls Sie lhr Produkt withrend der Installation der Software nicht registriert haben, besuchen Sie
die Website www.register.hp.com, um es jetzt zu registrieren. Das HP Help and Learn Center sowie weitere Dokumentation befindet
sich auf der CD, die dem Gerét beiliegt, oder im HP Programmordner auf lhrem Computer. Das HP Help and Learn Center ist eine
Produkthilfe fur einfachen Zugriff auf Produktinformationen, Web-Support fiir HP Produkte, Hinweise zur Fehlerbehebung sowie
Zulassungs- und Sicherheitsinformationen.

Fur den Druck auf Spezialpapier miissen Sie im Druckertreiber den Papiertyp auswéhlen. Mehr zu diesem Thema finden Sie im
Benutzerhandbuch im HP Help and Learn Center oder auf der CD.

La configurazione & stata completata. Se durante I'installazione del software non & stata eseguita la registrazione del prodotto,
visitare il sito Web www.register.hp.com per eseguire la registrazione. HP Help and Learn Center e documentazione aggiuntiva sono
disponibili sul CD fornito con il prodotto o nella cartella dei programmi HP sul computer. HP Help and Learn Center & uno strumento
di assistenza che fornisce accesso facilitato alle informazioni sul prodotto, supporto Web ai prodotti HP, guida alla risoluzione dei
problemi e informazioni relative alla sicurezza e alle normative.

Per stampare su carta speciale, impostare il tipo di carta nel driver della stampante. Vedere la Guida per I'utente in HP Help and
Learn Center o sul CD.

La instalacion ha terminado. Si no registré el producto durante la instalacion del software, vaya a www.register.hp.com para
registrarlo ahora. El centro de ayuda y formacién de HP se incluye junto con otra documentacién en el CD suministrado con el
producto o en la carpeta de programas HP de su equipo. El centro de ayuda y formacién de HP es una herramienta de ayuda para
el producto que permite acceder facilmente a informacién del producto, asistencia Web del producto HP, guia para la solucién de
problemas e informacién sobre reglamento y seguridad.

Para imprimir en papel especial, configure el tipo de papel en el controlador de la impresora. Consulte la guia del usuario que
encontrard en el centro de ayuda y formacién de HP o en el CD.

WMHctanupaHeTo e 3asbplueHo. Ako He CTe perMcTpUpanit NPOAyKTa MO BPEME HA MHCTOMMPAHETO Ha codTyepa, oTMaeTe Ha
www.register.hp.com, 3a ga ro peructpupare cera. Llenmspst Ha HP 30 nomowy u o6yuerue n gpyra BOKYMEHTALMS Ce HOMMPAT Ha
KOMMOKTAMCKA, NPeROCTaBEH C YCTpoitcTBoto, unm 8 nankata HP Program Ha sawms komntotsp. Llentsput Ha HP 3a nomowy u oByuenme
€ MOMOLLIEH MHCTPYMEHT 30 YCTPOICTBOTO, KOMTO NMPEeAOCTaBs NeceH [OCTbN A0 MHPOPMALMS 30 MPUHTEPA, Ye6 NOAAPHXKKA 30 NPORYKTH
Ha HP, yKasaHus 30 OTCTpaHABAHE HO HEM3NPABHOCTM, KOKTO M HOPMATMBHA MHPOPMALMS M MHPOPMALMS 30 TeXHUUECKaTa 6e30NacHOCT.

3a [d ne4yararte Ha cneumManHa Xxaprma, 3c1p,0me ™NA HA XaptMata B npoﬁsepo HQa NpuHTEPQA. Bxx. PBKOBOACTBOTO 34 I'IOTpe6l4TeJ'I$|
B LE€HTbPA HA HP 3a nomMoLy 1 06yqul4e N1 HAO KOMNAKTOUCKA.

La instal-lacié ha finalitzat. Si no heu registrat el producte durant la instal-lacié del programari, visiteu www.register.hp.com per
fer-ho ara. L'ajuda i el centre d'aprenentatge d'HP i d'alira informacié es troba al CD subministrat amb el producte o a la carpeta
de programes HP del vostre ordinador. L'ajuda i el centre d'aprenentatge d'HP sén una utilitat d'ajuda que permet accedir facilment
a informacié sobre productes, assisténcia técnica web de productes HP, guia per a la solucié de problemes i informacié sobre
normativa i seguretat.

Per imprimir amb paper especial, definiu el tipus de paper al controlador de la impressora. Consulteu el manual d’usuari a la seccié
d'ajuda i centre d'aprenentatge d'HP o al CD.

19



A 7 Windows ,\ﬁ'c "'I USB’%’ ((I)) %

Postavljanie je zavrieno. Ako niste registrirali proizvod tijekom instalacije softvera, idite na www.register.hp.com kako biste ga
registrirali sad. Centar za podrsku i u€enie tvrtke HP i ostala dokumentacija nalaze se na CD-u koji je isporucen s proizvodom ili
se nalazi u mapi s HP programima na vasem racunalu. Centar za podriku i uéenije tvrtke HP je alat za pomo¢ koji omogucava
jednostavan pristup informacijama o proizvodu, HP web-podrici za proizvod, riesenjima problema, zakonskim propisima i
sigurnosnim informacijama.

Za ispis na posebnom papiru postavite vrstu papira u upravlja¢kom programu pisa¢a. Pogledaite korisnicki priruénik u alatu Centar
za podrsku i uéenje tvrtke HP ili na CD-u.

Instalace je dokon&ena. Pokud ste produkt nezaregistrovali v prib&hu instalace softwaru, provedte registraci nyni na webu
www.register.hp.com. Nastroj Napovéda HP a vyukové centrum spole¢né s dalsi dokumentaci je umistén na disku CD dodaném se
zafizenim nebo v programové slozce HP v pocitaci. Népovéda HP a vyukové centrum je néstroj ndpovédy k produktu, ktery poskytuje
snadny pfistup k informacim o zatizeni, internetové podpore produktd spolecnosti HP, poradenstvi k odstrafiovani potizi a informace
tykajici se zakonnych pozadavki a bezpecnosti.

Chcete-li tisknout na specidlni papir, zvolte v ovlada¢i tiskarny typ papiru. Dalsi informace naleznete v uzivatelské priruéce v néstroji
Napovéda HP a vyukové centrum nebo na disku CD.

De installatie is nu voltooid. Als u het apparaat tijdens de software-installatie niet hebt geregistreerd, gaat u naar www.register.hp.com om
alsnog te registreren. Het HP Help & Learn Center en andere documentatie kunt u vinden op de cd-rom die bij het apparaat is geleverd

of in de programmamap van HP op uw computer. Het HP Help & Learn Center is een hulpprogramma voor eenvoudige toegang tot
productinformatie, onlineproductondersteuning van HP, hulp bij het oplossen van problemen en overheids- en veiligheidsinformatie.

Als u op speciaal papier wilt afdrukken, stelt u de papiersoort in de printerdriver in. Raadpleeg de gebruikershandleiding in het HP Help
& Learn Center of op de cd.

Hadalestamine on 18pule viidud. Kui te ei registreerinud oma toodet tarkvara installimisel, siis minge registreerumiseks aadressile
www.register.hp.com. Abi- ja teabekeskuse ,HP Help and Learn Center” ja muud dokumendid leiate tootega kaasas olevalt CD-It
véi oma arvuti HP programmikaustast. HP Help and Learn Center on tooteabi t66riist, mis hélbustab juurdepadsu tooteinfole,

HP toodete veebitoele, térkeotsingu juhistele ning seadusandlust ja ohutust puudutavale teabele.

Eripaberile printimiseks m&aarake printeridraiveris paberitiip. Uurige rakenduses HP Help and Learn Center (HP abi- ja teabekeskus)
v&i CD- olevat Kasutusjuhendit.

Asennus on valmis. Jos et rekistersinyt laitetta ohjelmiston asennuksen yhteydessd, rekisterdi se nyt osoitteessa www.register.hp.com.
HP:n ohje- ja oppimiskeskus ja muut oppaat ovat laitteen mukana toimitetulla CD-levylla tai tietokoneen HP-ohjelmakansiossa. HP:n
ohje- ja oppimisopas on laitteen ohjetydkalu, joka sisaltéd tietoja laitteesta, HP-tuotteiden verkkotuesta, vianmaaérityksestd, saadsksista
ja turvallisuudesta helppokéayttdisessé muodossa.

Jos haluat tulostaa erikoispaperille, médrité paperityyppi tulostinohjaimessa. Katso kéytéopasta HP:n ohje- ja oppimiskeskuksessa
tai CD-levylls.

H eykaraotaon ohokAnpwBnke. Eav dev eyypdyare 10 npoidv oag katd m Sidpkeia Tg eykatdoraong Tou hoyiopikou, peraPeite otn
Siadiktuakn TonoBecia www.register.hp.com yia va kavere my eyypaer. To Kévrpo PorBeiag kar ekpaBnong g HP, énwg kai n
undoinn tekpnpiwon, Bpiokerar oto CD nou nepidapPavorav oo npoidy 1 oto akelo Tou npoypduparog HP otov unoloyiot).

To Kévrpo PBonBsiag kai ekpaBnong g HP civar éva epyakeio PonBeiag Tou npoidvrog nou napéxer elkoin npdoPfacn oe nAnpogopieg
yia 1o npoidv, otnv nhektpovikr unoothpién npoidviwy g HP, oty avriperwnion npoPAnudtwy kai ot IAnPoQopieg OXETIKA HE TOUG
KAVOVIOHOUG Kal TNV aopaAeiq.

MNa ektunwon oe e1d1kd xapri, opiote Tov TUNo XapTiol om povdada extunwth. Nia Aentoptpeieg, avarptére otov Odnyd xpriong nou Ba
Bpeite oto Kévrpo PonBeiag kar exudBnong g HP f oto CD.

A telepités befejezédstt. Ha a szoftver telepitése kézben nem regisziralta a késziiléket, azt megteheti most a www.register.hp.com
oldalon. A HP Sugé és Oktatasi kézpont, illetve az egyéb dokumentaciok megtalalhaték a készilékhez mellékelt CD-n, illetve a
szamitégépen a HP programcsoportban. A HP Stgé és Oktatési kézpont egy olyan terméksigd, amely kénnyen hozzaférhetévé
teszi a termékre vonatkozé tudnivaldkat, az interneten elérheté HP terméktamogatast, a hibaelhéritési dtmutatékat, valamint a jogi
és biztonsagi tudnivalékat.

Ha specidlis papirra szeretne nyomtatni, éllitsa be a papirtipust a nyomtaté illesztéprogramjéban. Tanulmanyozza a Felhaszndloi
kézikdnyvet a HP Sugé és Oktatasi kézpontban vagy a CD-lemezen.
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Oprary askrangsl. barnapnamansik kypan opHaTbinFaHaa eHiM Tipkenmeren 6onca, www.register.hp.com cadsina kipin, Tipkeyre 6onagsi. HP axsikramace
XoHe ManiMeTTep opTansifl 6armapnamacs MeH 6acka Kyxarrap eHiMmen Gipre Gepinren amckine Hemece komnbtotepneri HP 6arnapnamansik
kantacsiHaa Gonansl. HP aHbIKTamacs! xeHe ManimeTTep opTanbifel 6arnapnamacs — eHimMai naiaanaxy Typansi aknapar 6epertid kypan. On eHim
aknapartbl, HP eHiMiHiH BeG-konaaysl, akaynbikTapabl Taby XeHe XOoto HYCKaynapsl Typansl, COHAaM-ak backapy xeHe kayincisaik Typansi aknaparneH
KOMTAMAchI3 eTeni.

ApHaribl Karasra 6ackin WeiFapy yWiH, NpuHTEp opaneepiHoe karas TypiH TaHaaxsi3. HP aHsikTamacs! xeHe meniMetrep opransifel 6AFIApNAMackii Hemece
bIKWIOAM AMCKiAeri NAMACNAHYLIbI HYCKAYNbIFbIH KAPAHBI3.

lestati$ana ir pabeigta. Ja neregistréjat ierici programmatiras uzstadidanas laika, apmeklgjiet timekla vietni www.register.hp.com,
lai registrétu to tagad. HP palidzibas un informacijas centrs un cita dokumentacija ir pieejama kompaktdiska, kuru sanemat kopa
ar ierici, vai datora HP programmu mapé. HP palidzibas un informacijas centrs ir ierices palidzibas instruments, kas Jauj &rti
pieklat informacijai par ierici, HP iericu timekla atbalstam, trauc&jummeklésanas noradijumiem, ka ari reglamentéjosai un drosibas
informacijai.

Lai drukatu uz Tpasa papira, printera dzini iestatiet papira veidu. Skatiet lietotaja rokasgramatu HP palidzibas un informacijas centra
vai kompaktdiska.

Saranka baigta. Jei diegdami programine jrangg neuzregistravote savo gaminio, apsilankykite svetainéje www.register.hp.com ir
uzregistruokite dabar. HP vadovas, mokymo centras ir kita dokumentacija yra CD diske, kuris pateikiamas kartu su gaminiu arba HP
programy aplanke jusy kompiuteryje. HP vadovas ir mokymo centras — tai gaminio pagalbiné priemoné, leidzianti lengvai pasiekti
gaminio informacijg, HP gaminio palaikymgq internete, trikéiy dalinimo patarimus bei kontrolés ir saugumo informacijq.

Noredami spausdinti ant specialaus popieriaus, spausdintuvo tvarkykléje nustatykite popieriaus tipg. Zidrekite vartotojo vadovg,
kurj rasite HP vadove ir mokymo centre arba kompaktiniame diske.

Installasjonen er fullfert. Hvis du ikke registrerte produktet under programvareinstalleringen, kan du g& til www.register.hp.com
for & registrere det n&. HPs hijelpe- og leeresenter og annen dokumentasjon finnes p& CDen som fulgte med produkiet, eller

i HP-programmappen pé& datamaskinen. HPs hjelpe- og laeresenter er et hjelpemiddel for produktet som gir enkel tilgang til
produktinformasjon, webstette for HP-produkter, feilsakingshjelp samt informasjon om forskrifter og sikkerhet.

Hvis du skal skrive ut p& spesialpapir, angir du papirtypen i skriverdriveren. Se brukerhdndboken i HPs hielpe- og leeresenter eller
p& CDen.

Konfiguracja zostata zakoAczona. Jesli nie zarejestrowano produktu podczas instalacji oprogramowania, przejdz do strony
www.register.hp.com, aby zarejestrowa¢ go teraz. Centrum pomocy i nauki HP oraz pozostata dokumentacja znajduje sie na dysku
CD-ROM dotgczonym do produktu lub w folderze programowym HP LaserJet na komputerze. Centrum pomocy i nauki to narzedzie,
ktére ma pomaga¢ z uzyskiwaniu informacji o produkcie oraz utatwia¢ dostep do pomocy technicznej HP w sieci, pomocy

w rozwigzywaniu probleméw oraz informacji prawnych i dotyczgcych bezpieczenstwa.

Aby drukowaé na papierze specjalnym, nalezy zmieni¢ ustawienie rodzaju papieru w sterowniku drukarki. Wiecej informacii
zawiera Instrukcja obstugi w Centrum pomocy i nauki oraz na dysku CD.

A configuragéo estd concluida. Se vocé néo registrou o produto durante a instalagéo do software, acesse www.register.hp.com e o
faca agora mesmo. O Centro de ajuda e aprendizagem da HP e outras documentacées estdo no CD que acompanha o produto ou
na pasta do programa HP no seu computador. O Centro de ajuda e aprendizagem da HP ¢ uma ferramenta de ajuda que fornece
acesso facil as informagdes do produto, suporte na Web para o produto HP, auxilio para a solugéio de problemas e informacées
sobre normas e seguranga.

Para imprimir em papel especial, defina o tipo de papel no driver da impressora. Consulte o Guia do usudrio no Centro de ajuda
e aprendizagem da HP ou no CD.

Configurarea s-a finalizat. Dacé nu v-afi inregistrat produsul in timpul instaldrii software-ului, vizitali www.register.hp.com pentru a va
inregistra acum. Centrul de asistent si instruire HP si alte documentdtii se afld pe CD-ul care a fost livrat cu produsul sau in folderul
programului HP de pe computerul dvs. Centrul de asistentd si instruire HP este un instrument de asisten{& pentru produs care oferd
acces facil la informatii despre produs, asistenid Web pentru produsele HP, instructiuni de depanare si informatii despre sigurana

si reglementdri.

Pentru a imprima pe hartie speciald, setafi tipul hartiei in driverul imprimantei. Consultafi ghidul utilizatorului in Centrul de asistenta
si instruire HP sau pe CD.
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Ycranoska 3asepera. Ecnn yctpoiicteo He 6bino 3apernctprposaHo Bo Bpems yctanosku MO, 310 MoxHO cpenats celtuac, nepeiias Ha
Be6-yzen www.register.hp.com. Cnpaska HP, Llentp ofyuerus 1 apyras pokymeHTaums pasmeLLatoTcs Ha KOMNAKT-AMCKe, NOCTABFEMOM
¢ usgenvem, unu 8 nanke nporpamm HP Ha komnsiotepe. Cnpaska HP 1 Llentp oByuenus sensiotcs cnpasouHbiM nocobuem,
NpenocTaBnstoLLMM BBICTPBIM BOCTYN K MHGOPMALMM NO NPOoAYyKTY, BeG-caiTy nopaep>kku npopyktos HP, pykosopctay no nomcky

W YCTPAHEHMIO HEUCMPABHOCTEH, O TAKKE K MHPOPMALMM O HOPMOTUBHBIX MOMOXKEHHAX M BE30MACHOCTH.

Ons nedam™ Ha cneymansHol Bymare 3apaiite TMn Gymark B apaiieepe npuntepa. CM. pykosopcTso nonbsosatens 8 Cnpaske u Llentpe
o6yuenns HP unm Ha komnakT-gucke.

Instalacija je zavriena. Ako niste registrovali uredaj za vreme instalacije softvera, idite na www.register.hp.com da biste ga
registrovali. HP Help and Learn Center i ostala dokumentacija nalaze se na CD-u koji ste dobili uz uredaj ili u fascikli sa HP
programima na racunaru. HP Help and Learn Center je alatka za pomo¢ u korigéenju uredaja koja omoguéava jednostavan
pristup informacijama o uredaju, Web lokaciji s podrskom za HP proizvode, uputstvima za resavanje problema, kao i zakonskim
i bezbednosnim informacijama.

Za stampanije na specijalnom papiru, podesite tip papira u upravljackom programu $tampaca. Pogledaite uputstvo za upotrebu
u alatki HP Help and Learn Center ili na CD-u.

Indtalacia sa dokonéila. Ak ste svoj produkt nezaregistrovali pocas instalacie softvéru, zaregistrujte ho teraz na lokalite
www.register.hp.com. Stredisko pomoci a vzdelévania HP a ind dokumentécia sa nachadzajo na disku CD, ktory sa dodéva s
produktom, pripadne v programovom prie¢inku HP v po¢itaéi. Stredisko pomoci a vzdelavania HP predstavuje néstroj pomocnika
k produktu, ktory zabezpecuije I'ahky pristup k informéaciam o produkte, webovi podporu k produktu zna¢ky HP, poradenstvo pri
rieSeni problémov a regulagné a bezpe¢nosiné informacie.

Aby ste tlacili na $pecialny papier, nastavie typ papiera v ovlédagi tlaciarne. Pozrite si pouzivatel'skd prirucku v stredisku pomoci
a vzdelévania HP alebo na disku CD.

Namestitev je koncana. Ce med names¢anjem programske opreme niste registrirali izdelka, pojdite na spletno stran www.register.hp.com
in ga registrirajte zdaj. Orodje HP Help and Learn Center in druga dokumentacija sta na CD-ju, ki je prilozen izdelku, ali v mapi HP-jevih
programov v racunalniku. HP Help and Learn Center je orodje za pomo¢ pri delu z izdelkom, ki omogoca enostaven dostop do informacij
o izdelku, spletne podpore za HP-jeve izdelke, navodil za odpravljanje tezav in informacij o predpisih in varnosti.

Za tiskanje na posebni papir nastavite vrsto papirja v gonilniku tiskalnika. Oglejte si Uporabnigki priroénik v orodju HP Help and Learn
Center ali na CD-ju.

Installationen &r klar. Om du inte registrerade produkten vid programvaruinstallationen gér du till www.register.hp.com och
registrerar den nu. HP:s hjalp- och lérocenter och annan dokumentation finns p& den cd-skiva som medfélide produkten eller i
HP-programmappen i datorn. HP:s hjélp- och larocenter ér ett produkthjalpverktyg som ger enkel tillgéng fill produktinformation,
webbsupport f6r HP-produkter, felsékningstips och information om myndighetskrav och sékerhet.

Om du vill skriva ut pd specialpapper anger du papperstypen i skrivardrivrutinen. Mer information finns i anvéindarhandboken
i HPs hjalp- och larocenter eller p& cd-skivan.

Kurulum islemi tamamlanmistir. Yazilim yiklemesi sirasinda iriininizi kaydettirmediyseniz simdi kaydolmak icin www.register.hp.com
adresine gidin. HP Yardim ve Ogrenim Merkezi ve diger belgeler, urinle birlikte verilen CD’de veya bilgisayarinizdaki HP program
klassrundedir. HP Yardim ve Ogrenim Merkezi rin bilgilerine, HP Grin web destegine, sorun giderme kilavuzuna, yasal bilgilere ve
givenlik bilgilerine kolayca erisilebilmesini saglayan bir trin yardim aracidir.

Ozel kagida yazdirmak istiyorsaniz, yazici siricisinde kagit tirini ayarlayin. HP Yardim ve Egitim Merkezi'ndeki veya CD'deki
Kullanim Kilavuzu'na bakin.

BcraHoenenHs sasepluero. fkwo supi6 He Gyno 30peecTpoBaHO Mif YAC BCTAHOBMEHHS MPOTPAMHOTO 306e3neyeHHs, Nepeait Ha
seb-cait www.register.hp.com, wo6 sapeecrpysaru foro 3apas. Llentp nigrpumku 1a Hasuanns HP 1a iHwa gokymeHtais noaarotses Ha
KOMMOKT-HMCKY, SKMI NOCTAYAETLCS i3 NPUCTPOEM, abo 3Haxopstees y nanyi HP Program Ha komn'totepi. Lientp nigtpumkm T HaBUGHHS
HP — ue 3aci, akuit 306e3nedye Wwemakmii goctyn go indopmauii npo npucTpii, nigtpumky npuctpoto HP y mepesxi, Hapae indopmauito
NPO YCYHEHHs HeCnpaBHOCTel, 6e3neKy Ta HOPMATHBHY iHpopMaLiio.

LLlo6 BukoHyBaTH [pYK HO chewianbHOMy Nanepi, BCTAHOBITL TMMN nanepy B Apaieepi npuHtepa. HetanbHiwe untaiite 8 Moci6Huky
kopucrysaua (y Llentpi nigrpumin ta Hasuanns HP) ao Ha komnakT-gucky.

s e shedl s el S e Y1 Jemnsill wwww. register.hp.com sl () a3l ebinll s I iiall Gy o ) Jla 3 il Adee Jleind 5 53 QD
saclie 310 g4 HP o palall il sleall g saelisall S 5a dlal 5 gna€ll e HP el alae 3 ol itall g (38 5all L siuadll UAJH\UJLEJ)_;)A:&)'{‘!\ G HP =

ADlally daletia g dpandatt Cilaglaag ‘Lgévmj};&s‘y\g_'qms:u\aumj‘\}‘HPG_mguaun%wem} ciial) e glan ) Sl Y paay i 58 ritall
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Copyright and License
© 2010 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written

permission is prohibited, except as allowed under the copyright laws.

The information contained herein is subject to change without notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in
the express warranty statements accompanying such products and
services. Nothing herein should be construed as constituting an
additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial
errors or omissions contained herein.

Part number: CE875-90901
Edition 1, 9/2010

FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio-frequency
energy. If this equipment is not installed and used in accordance
with the instructions, it may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that inferference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, correct the
interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase separation between equipment and receiver.

*  Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is located.

*  Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the product that are not expressly
approved by HP could void the user’s authority to operate this
equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory
information, see the electronic user guide. Hewlett-Packard shall not
be liable for any direct, indirect, incidental, consequential, or other
damage alleged in connection with the furnishing or use of this
information.

Trademark Credits
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.

CE875-90901

Copyright et licence
© 2010 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P.

La reproduction, I'adaptation ou la traduction, sans autorisation écrite
préalable, sont interdites sauf dans le cadre des lois sur le copyright.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées
sans préavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont décrites
dans les déclarations de garantie expresses accompagnant ces
mémes produits et services. Rien en ceci ne devra étre interprété
comme constituant une garantie supplémentaire. HP ne pourra étre
tenue pour responsable des erreurs techniques et rédactionnelles ou
des omissions présentes dans ce document.

Référence : CE875-90901
Edition 1, 9/2010
Réglementations de la FCC

Les tests effectués sur cet équipement ont déterminé qu'il est
conforme aux prescriptions des unités numériques de classe B, telles
que spécifiées & 'article 15 des normes de la FCC (Commission
fédérale des communications). Ces limites sont destinées & assurer
une protection suffisante contre les interférences produites dans une
installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut émettre
de I'énergie sous forme de fréquences radio. Si ce matériel n'est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio. Aucune garantie
n'est néanmoins fournie quant & |'apparition d'interférences dans une
installation particuliére. Si cet appareil provoque des interférences
nuisibles (qui peuvent étre déterminées en éteignant et rallumant
I'appareil) & des communications radio ou télévision, corrigez ce
probléme en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

* Réorientez ou déplacez I'antenne de réception.
*  Augmentez la distance séparant I'équipement du récepteur.

* Connectez |'équipement & une prise située sur un circuit différent
de celui sur lequel se trouve le récepteur.

¢ Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision
expérimenté.
Toute modification apportée au produit sans le consentement de
HP peut se traduire par la révocation du droit d’exploitation de
I"équipement dont jouit I'utilisateur. Un cable d'interface blindé
est requis afin de satisfaire aux stipulations de I'article 15 des
réglementations de la FCC sur les appareils de classe B. Pour de
plus amples informations sur les réglementations, reportez-vous
au Guide de |'utilisateur au format électronique. Hewlett-Packard
ne sera en aucun cas tenu responsable des dommages directs,
indirects, accessoires, consécutifs ou autres pouvant résulter de la
mise & disposition de ces informations ou de leur utilisation.

Marques commerciales et déposées

Windows® est une marque déposée aux Etats-Unis
de Microsoft Corporation.




